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La naturaleza es una copia imperfecta de 
las películas y novelas: Manuel Puig 
el dia 5 Enero 1981 oor Taquíni, Cristina 

ROMA, 4 de enero (AN
SA).— "La naturaleza es una 
copia imperfecta de las pelí
culas y de las novelas", "es 
sólo una ficción" dice el escri
tor argentino Manuel Puig en 
una extensa entrevista conce
dida al diario romano II Mani
festó. 

Puig, de quién la mayor 
parte de sus obras fue tradu
cida al italiano por la editorial 
Feltrinelli y por la editorial 
Enaudi —la última Pubis An
g e l i c a l , Enaudi 1980— goza 
de un enorme favor entre el 
publico italiano, al cual Puig 
también está vinculado por 
sus experiencias en el centro 
experimental de cinemato
grafía, cuando en 1951 vino 
becado para seguir los cursos 
de Cesare Zacattini. Justa
mente pertenecen a este pe
riodo sus primeras experien
cias como ayudante de direc
ción en cinematografía. 

La entrevistadora de II Ma
nifestó, María Bonatti, re
cuerda a Puig que definió su 
literatura como popular y le 
pide aclaraciones sobre este 
concepto. Puig responde: 
"Ojalá fuera popular. Me gus
taría escribir un libro fácil 
para el que no se necesitara 
demasiada instrucción para 
leerlo, para que al mismo 
tiempo fuera profundo, una 
obra compleja". 

Hablando de su trayectoria 
primero en el cine y después 
en la literatura Puig dice: 
"Empecé escribiendo libre
tos, pero en realidad era sólo 
un intento de hufr de la reali
dad". 

"Quería continuar la sen
sación que sentía en mis ho
ras de espectador infantil, 
protegido en la obscuridad del 
cine. Pero cuando finalmente 
me quise expresar y no copiar 
cosas ya hechas me di cuenta 

que me faltaba espacio, que 
las cosas que quería desarro
llar necesitaban un espacio 
mayor. El cine requiere sínte
sis. A mf me interesaba en 
cambio un análisis de una 
realidad mía de la pampa, de 
mi país, de mi ciudad de Bue
nos Aires donde pasé mi ju
ventud. Y así sin darme cuen
ta, un guión se convirtió en 
una novela y nació La trai
ción de Rita Hayworth res
ponde Puig, 

Tras conocer la influencia 
que tuvo en su obra el cine 
neorrealista italiano, en su 
apogeo en dicho periodo, Puig 
habla de sus personajes y de 
la relación de estos con el 
cine. 

"Mis personajes —dice el 
escritor— sobre todo en las 
primeras novelas, están am
bientados en la Pampa, lugar 
más bien duro para vivir. La 
naturaleza no se conoce, exis
te solo una llanura infinita, 
una hierba que es buena sólo 
para los animales, de esta 
manera la gente conoce la 
naturaleza a través de nove
las y de películas. Para noso
tros el mar, las montañas, el 
río, eran sólo ficción. Para los 
inmigrantes el mundo había 
quedado en Europa, los re
cuerdos, tas tradiciones; era 
inevitable que se sintieran 
atraídos por una operación 
como la que proponía el cie
lo", agrega Puig. 

¿Cómo puede mantener 
raíces argentinas y vivir tan
to tiempo fuera de su país? 
responde Puig: "Creo que 
tendré siempre temas argen
tinos para desarrollar, porque 
dejé allí problemas sin resol
ver, problemas de infancia y 
de juventud". 

¿Hay afinidades entre tu 
narrativa y la de los otros 
escritores latinoamericanos 
actuales? "En general los crí

ticos me consideran un caso 
aislado y yo tiendo a creerles. 
Probablemente porque sufrí 
la influencia de la cultura 
pop: cine, música popular, 
historietas, mientras otros au
tores tienen una formación 
más ortodoxa. 

Hablando de los personajes 
de sus dos últimas novelas, El 
Jbeso de la mujer araña y 
Pubis angelical, Puig dice: 

"Se trata de personajes 
que no son completamente 
conformistas pero que deben 
luchar contra ciertos modos 
de pensar convencionales, 
que a un cierto punto pueden 
parecer los únicos posibles. 
A mí no me interesan los per
sonajes geniales, sino más 
bien los mediocres, los norma
les, que sufren bajo el peso de 
esta cultura represiva, espe
cie de inconciente colectivo 
que domina a un cierto punto 
la manera de actuar de to
dos". 

Tras haber vivido tantos 
años en Nueva York se trasla
da a Río de Janeiro. ¿Lo con
sidera como un acercamiento 
a la Argentina? "Sí—respon
de Puig—. "A Sudamérica". 
"De todos modos en estos últi
mos años estuve mucho en 
México, tengo siempre una 
enorme necesidad de estar en 
contacto con América Lati
na". 

Sé que está por salir una 
nueva novela suya en espa
ñol, pregunta para concluir la 
entrevistadora, ¿cómo se lla
ma? ¿Me puede adelantar al
go de la trama? 

Concluyendo la larga en
trevista al Manifestó Manuel 
Puig responde: Maldición 
eterna a quien lea estas pági
nas. "La trama tiene como 
telón de fondo Nueva York y 
los personajes son un viejo 
argentino y un enfermo nor
teamericano". 


